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életbiztosítást kötni!
A statisztika szerint túlnyomó
többségben a biztosítási összeget
maga a biztosított veszi fel, s emel-
lett az életbiztosítás megkötésétől
kezdve — nem várt esetekre — gon-
doskodik hozátartozőiról.

Például a 40 éves korban kötött 20 éves
tartamú, 20 000 Ft összegű életbiztosítás
havi díja 72 Ft. A biztosítási összeget az
Állami Biztosító a 20 év elteltével a bizto-
sítottnak, vagy annak korábbi halála ese-
tén á kötvény bemutatójának azonnal
kifizeti.

Az életbiztosítás adó- és ille-
tékmentes, 2 év után kölcsönt
lehet rá felvenni, tőkésíthető
és visszavásárolhatói

Kérjen szaktanácsot az Állami
Biztosító körzetfelügyelőjétől.

Címoldalon: A s?ZenclüIő fiatalok" című csehszlovák film egyik nőt
főszereplője.
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Játékfilmet forgattak a víz alatt
A üerángrádi „LETSTFILM" stúdió elkésizült a világ első olyan színes-

filmjének felvételeivel, amelynek jeleneteit a színészeik javarészt a víz
alaffct játsszák. A film címe: „A kétéltű amiber".

A felvételeket Alefcszaindr Beiljiajjev szovjet író fantaszstítag regénye
alapján a Fekete-tengerben készítették. A vezető operatőr ,Eduard Ro-
zjovszíkij különleges világító berendezéseiket aülkalmazott a felvételeknél,
d'efcoráciokat épített a víz alatt és a stúdió valamennyi munkatársa, a
színészeikkel együtt alapos úszás^ofktatásiban részesült.

Az egyes jelenetek forgiaitása egyetlen lélegzetvételnyi ideig, vagyis
40—50 másodpereiig t&crtoftt. A jelenetek közti szünetben a színészek
csövön keresztül kaptak sűrített levegőt a víz alatt, hogy me fecséreljék
az időt á felszínre való emelSkedésisal. ési az újabb lemerülésstel.

A film történetébeni példátlan felvételdk résztvevői átlagban 300 órát
töltöttek a víz alatti ' . . . . , i , i

ÁPRILISI RIADÓ
A fénylő síneken

diadalmasan fúj tat,
tör előre a mozdony.
Győztes hangulatú
szovjet kaitonák éne-
kelnek. Az átjárókon,
a lépcsőikön, a vonat
tetején is utasok tö-
mege. Mindenki ka-

kódik miatta, köze-
lebb húzódik a szer-
zeteshez és elkéri tő-
le a kötelet •— majd
ő vigyáz a fiúkra.

A városka állomá-
sa, ahová befut a vo-
nat, ijesztően üres.
Kést puskás rendőr

paszkodik. lapul cso-
magja mellett, s ret-
teg, hogy egyszer
csak lefordul a szá-
guldó vonat tetejéről.
Egy fiatalember meg-
késve a fejéhez kap,
kalapja messze repül.
Vásottképű gyermek-
banda röhög. Kender-
kötél keríti körbe
őket, hogy le ne po-
tyogjanak. A kárval-
lott fiatalember mel-
lett barnacsuhás fe-
rencreindi szerzetes
tartja kezében a kö-
tél végét, s rimánko-
dik a gyerekeknek,
viselkedjenek óvatos-
sabban. Borok Vince,
akinek volt kalapja,
de már nincs, úgy
•tűnik, nem is bán-

áll mereven a kihalt
peronon. Váratlan ul
reccsen a hangszóró:

sokat, hogy a demok-
ratikus rendőrség
szűrőrazziát tart. Bó-
rák Vince elégedetten
hallgatja a kemény
parancsot. Szalad, ro-
fen egy fiatalasszony
íkézenfogva • vonszolja
kislányát. Sápadt ar-
cú, katonaruhás férfi
nézi őket tágranyílt
szemekkel. Katái 'az;.
Feléje futnak, őt vár-
ták, a felesége, Eszti,
es kislánya, Rozika.'
Ot várták a hadifog-
ságból. Egymásra
borulnak, sírva öléi-
feeziik a kis család.
Rozika, mint valami
nagy, titkot súgja az
apja fülébe, hogy
most már lovuk is
van, földjük is. Kátai
hitetlenkedve nézi
feleségét. De az asz-
szony is bizonygatja:
Földjük is van, meg
szép nagy szobájuk

Albert József rendőr- , a kastélyban. Más-
kapitány erélyesen feépp van most sok
figyelmezteti az uta- minden. !
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Hírek a világ minden tájáról

I

A Szovjetunió egyik népi tánc-
együttese Amerikában szerepelt.
A velük .tartó Anatolij Kolosin
operatőr és Ovidij Gorcsakov új-
ságíró AMERIKA A RIVALDA-
FÉNYBEN címmel dokumentum-
filmet készített. Míg Reichenbach
alkotása, az Amerika egy fran-
cia szemével a bizarrt mutatta be
az Üjvilágban; Kolosin filmje ba-
rátian és közvetlenséggel foglalko-
zik az amerikai élet sokrétűségé-
vel, az emberek örömévél,/ szóra-
kozásával, s a fény és árnyék be-
mutatásával.
L ' •*

Lilli Palmer kettős szerepben
látható legújabb filmjében. AZ ÉJ-
FÉLI RANDEVU-t Roger Leen-
hardt rendezte, s Palmer partne-
rei Michel Auelair és IMaunice
Ronet. A film cselekménye két
szálon gördül: Éva, egy fiatal ide-
gen lány elvész Párizsban, elron-
tott életének minden illúzióját
széttépi. Magányosságában egy
nagy filmsztárral azonosítja ma-
gát, aki legutóbbi filmjében egy
tétlen milliomosnő szerepét játsz-
sza. E sorsra vágyik a film főhőse.

*
Guy de Maupassant BELAMI

című regénye már többször meg-
ihlette a filmművészeket. Most egy
Olaszországban jól ismert színpadi
és filmszínész, Arnoldo Foa forga-
tókönyvet írt a regényből, mint
rendező is e filmmel mutatkozik
be, amelynek címszereplője előre-
láthatólag Marcello Mastroianni
lesz.

Alekszander Ptusko, a neves
szovjet rendező befejezte A VÖ-
RÖS VITORLA című új filmjét.

Legközelebbi iterve: Homeros Odys-
seájának színes szélesvásznú film-
változata.

Film készül Jean-Paul Sartre
ALTON AI FOGLYOK című drá-
májából, amelyet Cesare Zavatti-
ni alkalmaz filmre, rendezője Vit-
torio de Sica. A film főszerepét —
melyre Raf Valloné és Montgo-
mery Clift is pályázott — Búrt
Lancaster játssza. AZ ALTONAI
FOGLYOK forgatását márciusban
kezdik meg, s befejezése után Lan-
caster Tomasi di Lampedusa PÁR-
DUC című regényéből készülő film
főszerepét alakítja majd Luchino
Visconti rendező irányításával.

*
Az Humanité Dimanche elma-

rasztalóan ír a TALÁLKOZÁSOK
című új francia filmről. A történet
egy fiatal és tehetséges újságíróról
szól, aki egy nagyon csinos, ma-
gányos hölggyel találkozik a\
strandon. Az asszony férje híres
zongorista, akinek egy baleset —
eltört az újjá — kettészakítja kar-
rierjét. A férj azóta a kártyának
és az alkoholnak él, és a hölgy ter-
mészetesen unatkozik. A zongorista
machiavellista tervet agyai ki egy
életbiztosítási csalásra és ráébred-
ve, hogy félrevezették, bosszút akar
állni. E melodramatikus témát
Philippe Agostini vitte filmre,
amely Michele Morgan és Pierre
Brasseur jelenléte, nélkül nem igen
tarthatna számot az érdeklődésre.
A kritikus szerint, hála a két nagy
művésznek, a szereplők életrekel-
nek, emberekké válnak, és így
elviselhető ez a kissé elavult tör-
ténet.

Prága, 1871. A nélkülző és nyo-
morúságos szegénységben élő prá-
gai munkások rokonszenvvel és
nagy figyelemmel kísérik a Párizsi
Kommün eseményeit. A fiatal
Smolik, a gazdag prágai gyufagyá-

már beivódott ruhájába és szinte
világít az esti sötétségben. Ezért
hívják a gyufagyáriakat fáklyák-
nak. Sokan közülük a kocsmába
viszik nyomorúságos bérük nagy-
részét, mint az öreg Rezler is, de

ros fia azzal vonja magára apja
haragját, hogy a lapban elismerő
hangú cikket ír a párizsi forrada-
lomról. A munkások között is is-
mert szocialista nézeteiről és a
gyufagyáriak azt remélik, jobb lesz
a sorsuk, ha majd a fiatal Smolik

/ veszi át a gyár vezetését. Josef
Rezler, fiatal munkás is ebben bí-
zik, különösen azután, amikor egy
alkalommal baleset éri az üzem-
ben, és a fiatal Smolik védelmére
kel a munkavezetővel szemben.
Nemcsak a büntetést nem engedi
levonni béréből, de még pénzt is
ad neki, hogy segítsen nyomorgó
családján.

Rezler már ötéves kora óta ro-
botol a gyufagyárbari. Gyakran
köhög a súlyos kéngőztől, amely.

Josef mindig hiánytalanul adja át
pénzét anyjának. Hiszen ebből, és
anyja éjszakai varrásából nevelik
két Jrishűgát is. A három vidám
naplopó, Hej kai, Masopust és
Kulda nem egyszer csábítja Josefet
a kocsmába, de ő nem tart velük.
Ezért aztán szentnek csúfolják.
Egy alkalommal rá akarják be-
szélni, vegyen részt egyik csíny-
jükben és hívja ki az utcára Ah-
cit, a csinos munkáslányt. A töb-
bit aztán ők már elintézik, persze
Josef is velük tarthat. A fiú azon-
ban védelmére kel a lánynak, aki
már régen tetszik neki. Ancinak
nem esik bántódása,' de Josefet a
három legény alaposan helyben-
hagyja.
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Az angol flotta néhány cirkálója
fontos küldetéshen van. Feladatuk
egy új titkos fegyver, az akuszti-
kai torpedó, fedőnéven a „kúszó
madár", kísérleti kilövése. A kí-
sérlet nem sikerül, mert a torpedó
irányt változtat, önállósítja magát,
visszakanyarodik, és saját kilövő
hajóját találja telibe. Az admira-
litás értesíti Dávid Foster kapi-

tányt, a flotűla parancsnokát, hogy
hajóján egy Potter nevű tudomá-
nyos kutató fogja felkeresni, aki
majd átvizsgálja a torpedó terv-
rajzát és kijavítja a konstrukciós
hibákat. Egyben utasítja, hogy a
tervrajz másodpéldányát egy nap-
ra adja át Phillips amerikai ten-
gerészkapitánynak, mert az USA
is szeretne a tervekbe betekintést
nyerni. Foster kapitány sejti, hogy
az admirális, ez a makacs, szívós
öregúr, a kudarc után sem fogja
feladni a kísérletezést, hiszen az
angol királyi haditengerészetnek
bőven van hajója és a tengerészek
tudnak úszni. De azért mégis kí-
nosan érinti, mikor meghallja?
hogy a következő kísérletre az ő
hajóját szemelték ki. Hiába, az
ember jobban szereti, ha más ha-
jója robban fel.

Blissworth matróz, a kapitány
stewardja valósággal szerelmese,
megszállottja az elektromosságnak;
minden érdekli, ami ezzel össze-
függésben van. Az elméletet nagy-
szerűen érti,' a baj csak akkor kez-
dődik, amikor a drótokat kezdi
bekötni. A kapitány, ismerve mat-
róza képességeit, egy csöppet sem

csodálkozik, hogy amikor Bliss-
worth a hűtőszekrényt javítja,
utána az egész hajó mélyhűtő be-
rendezése felmondja a szolgálatot.

Egy alkalommal Blissworth a
kapitány kabinjában szereli a csen-
gőt. Az asztalon megpillantja az
akusztikai torpedó tervét, amelyet
az első tiszt, Bili Fanshawe vétkes
könnyelműséggel elfelejtett a pán-
célszekrénybe zárni. Nem tud el-
lenállni a kísértésnek, hogy át ne
tanulmányozza a szigorúan titkos
anyagot, és hamarosan rá is jön
a hiba nyitjára. Közben véletlenül
feldönt egy pohár pálinkát, amely
ráömlik az értékes tervre. Kintről
lépések hallatszanak. Blissworth a
„kúszó madár" tervét gyorsan ki-
cseréli a hűtő berendezés rajzával,
számítva arra,, hogy a kapitány
úgysem ért a műszaki dolgokhoz.
A leöntött okmányt pedig a fürdő-
szoba hősugárzója elé akasztja szá-
radni, de olyan szerencsétlenül,
hogy az elég. A kapitány megérzi
az erős égett' szagot, és Blissworth
kénytelen bevallani az igazságot.
Foster dühöng, haditörvényszékkel
és agyonlövetéssel fenyegetőzik, de
aztán reálisabb megoldást választ.
Kerékpárra ülteti balkezes matró-
zát, hajtson a legnagyobb sebes-
séggel az állomásra és még a vo-
nat indulása előtt kérje vissza
Phillips amerikai tengerészkapi-
tánytól a torpedó tervének másod-
példányát, hogy az még az admi-
rális látogatása előtt a hajón le-
gyen.

Blissworth vadul hajt. A rak-
parton teljes gőzzel nekimegy az
admirálisnak, aki szitkozódva be-
esik a ládák közé. De hiába a nagy
sietség. A kísérletek miatt megszi-
gorították a biztonsági intézkedé-
seket és kilépési engedély nélkül
senki sem hagyhatja el a dokk
területét.



Gual, a fiatal favágó már régóta a legbátrabb, legderekatíb brigád-
vezető hírében áll a kis szvanétiai, faluban. A munka csak úgy ég a».

. kezében, a lányok is kedvelik, a meggyőződése, hogy' bármelyük szívesen;
a felesége tenne, ha kérőket küldene hozzá. Már-már úgy látszik, Gua&
ebben a nagy dicsőségben foigja egész életét leélni, amikor váratlan.
dioloig történik. - ' . •

Hazatér 3 éves katonai szolgálatról Emziar, Guial legjobb barátja..
A fiú ellentéte társáínaík: csendes, szerény,, érzéseit magában tartó emsber..
Régóta szereti a falu legszebb lányát Manóit, de szerelméről sohasem,.
beiszél. Katonai szolgálata alatt egyeüen levelet sem írt a lánynak.
Megérkezésié pillanatábían találkozik Manói!al és Guallal, s .barátja bi-
zalmas hangjából azt érzi, hogy az; szereti a lányt.

Emzar, Gual fakitermelő brigádjában vállal munkát. Vasárnaponként
a barátok lesétáinak az egészségügyi' állomásra, ahol nővérként dolgozik.
Manói. Gual beiszél, henoeg a lány előtt, Emzar hallgat. Pedig, hogF
szeretne mindent elmondani a . kedvesnek és Manol is várja szavait.

' Panaszkodik is erről elegeit barátnőjének, Tamaráinak, az :erdőmémök-
nek; aki. hosszú ideje remény telemül sziereti Gualt.

Ejgy vasárnap, Gual egyedül' indul Manóihoz -látogatóba, de a ^lány
elbújik előle,, s osiafc a később érkező Emzar .találkozik vele az erdőben.
Sok mindenről beszélgetnek, barátságról, munkáról, s végül szerelniük-;
ről/'Megváltják egymásnak, amit eddig csak-sejtettek, hogy mindketten,
forrón és őszintén szeretik egymást. •
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UTAZÁS A LÉGGÖMBÖN
Egy idős professzor irányítható

léggömböt készít, amely — ellen-
tétben az, egyre nagyobb sebes-
séggel száguldó vonatokkal és re-
pülőgépekkel — nyugodt siklassál
repülhet el az országutak, a tenge- *
rek, városok és a legszebb tájak
fölött. A tudós bizonyos abban,
hogy megtalálta a legideálisabb köz-
Jekedési eszközt, s kísérleteit befe-
jezve, felkészül, hogy találmánya
előnyeit bemutassa a világnak.

Egy szép, napsütéses
reggelen előkészítik a
felszállást, s az isme-,
rősök búcsúszavai köz-
ben a professzor fel-
emelkedik léggömbjé-
vel a levegőbe. Hama-
rosan felfedezi unoká-
ját, aki az egyik tar-
tókötélbe kapaszkodva,
titokban vele tartott,
s így végül is a nagy-
apó kénytelen bele-
egyezni, hogy a kisfiú
is elkísérje őt a nagy
útra. A léggömb lassú
lebegéssel halad Fran-
ciaország gyönyörű tá-
jai fölött. Csodálatos
a világ innen, torony-
magasságból. Mindent
jól megfigyelhetnek, hi-
szen a magasság nem
túl nagy, a sebesség
sem gyors, és mégis
sokkal többet láthat-
nak, mint a földön
járva. Az országúton
követi őket egy öreg
gépkocsin a professzor
segítőtársa, ő gondos-
kodik a két utas élel-
méről, pihenéséről.

Most városhoz köze-
ledik a léggömb. Kar-

csún emelkedik a ma-
gasba a strasbourgi
katedrális. Közvetlenül
a torony mellett száll
el a léggömb, szinte
megérinthetik a ke-
zükkel, s a látvány
nagyszerűsége felejthe-
tetlen. Gólyák húznak
el mellettük, s ők Pá-
rizs felé folytatják út-
jukat. A professzor ba-
rátai ablakukból figye-
lik a léggömböt. Erre
az időpontra ígérte ér-
kezésüket a feltaláló.
S valóban hamarosan
megjelenik a párizsi
háztetők fölött a lebe-
gő piros gömb. Egyre
közelebb ér a házhoz,
amelynek legfelső eme-
letéről vidám intege-
téssel üdvözlik a két
utazót. Az Eiffel-
toronyhoz közelednek.
Olyan közelről és
mégis magasból látják
ezt a csodálatos épít-

, ményt, mint még soha
senki. Majdy új tájak
következnek. A fiúcs-
kát ámulatba ejti a
híres Chenonceaux kas-
tély, amely kastély is,

híd is, vagy inkább
kastély egy hídon. ,

Éjszakánként nem
folytatják útjukat. Kí-
sérőjük mindig gondo-
san előkészíti a leszál- •
Iphelyet, élelemmel és
kényelmes tábori fek-
vőhellyel várja a két
-utazót. Reggel aztán
ismét magasba emel-
kedik a léggömb, s új?
ismeretlen tájak tár-
ják fel szépségünket az
utasok előtt.

Ezalatt Párizsban a
professzor barátai a
léggömb kicsinyített
másával kísérleteznek,
s miközben egyik-
től a másikhoz repül
a kis léggömJb, egyre
csodálják a professzor
bátorságát és . elszánt-
ságát. S ekkor várat-
lanul kigyullad a min*
ta~léggömb, mely a
nagyhoz hasonlóan, le-
vegővel van felfújva.
A könyvekben keresik
a különös jelenség ma-
gyarázatát, s meg is
találják a választ: A
Kabinsky-féle kísérlet
igazolja, hogy erős at-
moszféra • nyomástól
meggyulladhat a leve-
gő. A kísérleti minta
után a baleset utóiéri
a nagy léggömböt is.
Az utasok rövid úton,
de szerencsésen földét
érnek. A professzort
azonban ez nem, riaszt-
ja meg. Ö mindenre
felkészült.

i l



FERRARA
hosszú éjszakája

1943. őszén, Mussolini bukása után, Olaszország különbekét kötött &z
angolszászokkal, de a fasizmus' tovább tombol. A volt fasisztapárti ve-
zetők újjászervezik a pártat9 razziák követik egymást, tehergépkocsik
robogna^ az éjszakában. Sűrű a félelem.

Dr. Barilari egy ferrarai gyógyszertár vezetője volt, de két év előtu
meggondo\latla$i fiatalkori botlása következtében mindkét lábára meg-
bénult. Ő is azok közé tartozott, akik a húszas évek elején hittek Mus-
solini ígéreteiben, ő is ott menetelt Rómában sok fiatallal a hatalom-
étvétel napján, de ma látszólag közömbös a politikai események iránt.
Naphosszat az abkifc mellett ül, onnan nézi az utca életét. Felesépe,
Anna, napközben a gyógyszertárban dolgozik, este pedig odawdóan
ápolja magatehetetlen férjét. Testvérként élnek egymás mellett már
évek óta. Pedig Anna szép, és még nagyon fiatal.

Egyik este egyedül megy moziba az asszony, és találkozik gyerekkori
szerelmével, Francával. Mindkettőjükben lángra gyulladnak a régi em-
lékek, A férfi hevesien ostromolja Annát, a\ki nehezen tudja megfékezni
vágyait. Futó, lopott csőkok, bujkálás, izgatott hangú telefonáMsok töltik
be Anna napjait. Az asszony megalázónak érzi mindezt, de most nem
változtathat az életén, szánalma, szeretete férjéhez köti. Talán, majd ha
vége lesz a háborúnak...

Ferrara utcáin egyre gyakoribbak a razziák, az igazoltatások. Franco
katonaszökevény^ nem tanácsos elhagynia otthonát. Anna reszketve félti
szerelmesét, és mivel neki, mint gyógyszerésznek kijárási engedélye van,
elhatározza, hogy elmegy Franco lakására. l

1943. december 15-én agyonlövik a fasiszta párt eQyyik vezetőjét, és
a fasiszták most bosszúhadjáratot indítanak. Az ismert antifasisztákat
éjnek idejéú elhurcolják, ezek közé tartozik Frameo apja is. A fasisztája
döngetik Framoék kapuját, miközben Anna első szerelmes éjszakáját
tölti a férfival.

Az elhurcolt antifasisztákat a a gyógyszertárral szemközti korláthoz hur-
colják,, és aÚWi'ft&övik őjcet. Barilari felébred a zajra, és döbbenten látja
ablakából, hogy ifjúkori barátja, Aretusi utasítására történik a gyil-
kosság.

Hajnalodik már, amikor fogvacogva, reszketve fut Anna hazafele.
Házukkal szemben némán és mozdulatlanul fekszenek az agyonlőtt em-
berek, köztüjt szerelmesének apja is. Anna észreveszi, hogy férje az
ablaknál ül, tehát Iwtta a történteket, és tudja azt is, hogy ő nem volt
éjjel odahaza. Heves idegroham után ráébred, hogy férjének is köze van
a fasisztákhoz, észrevette egyik napon, hogy Aretusi, akit a ferraraiak
„Balsors" néven emlegetnek, tréfásan felkacsintott férjének. Nem bír,
nem akar tovább ezzel az emberrel élni.

12 •

Egy asszony meg a lánya
É' furcsa történet a háború alatt,

s néhány nappal utána esett meg.
A szörnyűségek oka a háború volt,
amely elől futva menekült Cesira
és leánya, Rosetta. Akkor mégmem
tudták, hogy a háború elől nem
lehet elbújni, az mindenhol utol-
éri az embereket.

Cesira, a szép harmincéves öz-
vegyasszony 14 éves kislányával,
Rosettával Róma San Lorenzo ke-
rületében lakik. Az asszony férje
néhány évvel ezelőtt halt meg.
Sokkal idősebb volt nála, s Cesira
sohasem szerette. Mindössze tisz-
teletet érzett iránta, mert megsza-

badította a parasztok nehéz életé-
től, és a városba hozta. Amikor
meghalt, Cesira szinte megköny*-
nyebbiilt. A férfiakra rá sem né-
zett, pedig azok ugyancsak forgo-
lódtak körülötte. Elhatározta, min-
den erejét, energiáját lánya felne-
velésére és a kis fűszerüzlet fel-
virágoztatására fordítja. Míg a há-
ború szele nem ért Rómába, nem
is volt semmi baj. Kettecskén, bé-
kességben éltek, és az üzlet is jól
jövedelmezett. 1943 nyarán a szö-
vetségesek egyre gyakrabban bom-

bázták Rómát, s Cesira bizony félt.
Féltette lányát a szörnyűségektől,
s maga is jobbnak látta egy időre
elhagyni a fővárost.

Egy nap a szörnyű bombázás •
után elhatározza, falura megy.
Visszatér a hegyek közé szülőfalu-
jába, ahová nem ér el a háború,
ahol békesség van és élelem.

13
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A fiatal, vállas, jaképü Petar büntetésének letöltése előtt két hónappal
•megszökik a börtönből. FéUapakodiik egy induló vonatra, s CL postakocsi
csomagjai közt megbújva ér Zágrábba. A városban felkeresi egyetlen
ismerősét, Misát, aM egy fiatalokból álló bűnszövetkezet vezetője,
Pertamak nincsenek papírjai, így túlságosan kockázatos lenne, ha vala-
milyen feladattal meghízná, ezért azt> ajánlja, hogy egyelőre áruljon
újságot. De Petur ennél jobb megoldást talál. Az újságok hirdetés-

rotmtait böngészve, egy kisfiú fényképét ábrázoló, bekeretezett hirdetés
kelti fel a figyelmét. Valamelyik távoli falucskából egy nagymama

"keresi a háború zivatarában, 15 évvel ezelőtt elveszett unokáját. Ezt
olvasva, Peturban elhatározás születik, hogy új életet kezd. Hogy mi-
lyent, azt még nem, tudja, de ez az élet mindenesetre érdekesnek és
izgalmasnafe ígérkezik. És most itt az alkalom, hogy iratokat szerezzen
a közölt személyi adatok alapján.

Az elveszettnek hitt Petar Bogotics írt a tanácsnak. A nagymama a
csinos, szőke Marijával, Petar húgéval azonnal útra kel, hogy személye-
lyesen hozza haza a régen, keresett fiút. Az állomáson rokonok, isme-
rősök, elhunyt aPJénak barátai várják Petart, mindenkinek van néhány
kedves szava, mosolya számára, A jóságos nagymama kényezteti, dé-
Úelgeti unokáját, még a reggelijét is ágyba viszi, hogy az idegenben
nevelkedett fiú érezze az otthon melegét.

Az árvaházhan, idegenek közi nevelkedett fiú életében először érzi,
hogy szeretik, és hogy 6 is szeret. Milyen jó is üt Konficben, ebben a

<zsendes, nyugodt faluban. Itt az emberek meghallják a madarak énekét,
észreveszik a piUangókat, a virágokat. Ahol eddij élt, ott ne7Yl tekint-
hetett az égre, csajc a betonra. Üres volt az élete. Eleinte itt is idegem-
nek érezte magát, de már minden megváltozott. Csak egyetlen vágya,
van, elfelejteni mindent, ami eddig volt.
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Több, mint másfél
évtizede már, hogy
egyedül maradtam.
Az a nagy-nagy bol-
dogság, amit rövid
házasságom jelentelt,
dédelgetett emlék
volt csupán. Ragasz-
kodtam otthonomhoz,
az öreg templom
mellett, Párizs kül-
városaiban levő kávé-
házamhoz, törzsven-
dégeimhez. Ha pedig
néha, szabadságom
idején leutaztam oda,

ahol valamikor na-
gyon boldog voltam,
már nem éles, csu-
pán tompán sajgó
fájdalommal néztem
a kedves tájat...

Egyedül éltem, de
még sem voltain egé-
szen magányos. A
férfi, aiki szeretett,
gyakran meglátoga-
tott, így egy kicsit
mégis tartoztam va-
lakihez. Amikor a
perzselő melegében
lassan kiürült a vá-

ros, nyaralni mentele
vendégeim, arra gon-
doltam, hogy engedek"
Hcönyörgésének. Ha-
zaimegyjeik Loire men-
ti szülőfalumba pi-
henni, és ott ő is
gyakrabban felkeres-
het.

A terviből nem lett
semmi. Hogyan is
történt?...

A kislány, aki az
ü.zletemiben segített,
hívta fel a figyelme-
met arra a kopott-
ruhás csavargóra, aki
az utóbbi időben
minden r.eggel elment
az üzlet előtt Külö-
nös ember volt. Ma-
gas, \ elnyűtt kalapját
mélyen az arcába
húzta, vászontari'SíZ-
nyát és aiktatástkát
cipelt. és magában
d ú d l t t

•Egyiiík nap aztán,
amikor a vászointefcolr
csavartaim fel, mel-
lettem ment el. E<gy
pillanatra rám né-
zett, és én azt hittem,
megfordul körülöttem
a világ . . .

Alibert-t 1944-ben,
odaíha.za, a falunkban
fogták el. Azóta nem
'láttam. Akkor fiatal
-ember volt. és azóta
másfél évtized telt éL
De amikor ennek a
csavargóniak a telki n-
tete ramvetodöttr
éreztem, hogy ez őr
Alíbertf

lé

Olyan voltam attól
a perctől kezdve,
mint egy me^zállott.
Barátomnak meg-
moKdtam, hogy kö-
zöttünk mindennek
vége. Nem utazfcam
el sehova, hanem
úgy rendeztem, hogy
kis Msegítőm másnap
reggel szólítsa meg a
csavargót így is tör-
tént. Én elrej tőzítem
a függöny mögött, és
onnan hallgattam a
tétova, rövid válaszo-
tet, amelyeket a
leáaay kérdéseire
adott.

Ez az ember csu-
pán amnyit tudott
magáról, hogy elve-
szítette az emlékező-
tehetségét. Mikor ezt
mondta: összeroskad-
tam. De meg akar-
tam szerezni a bi-
zonyságot, hogy ez a
testi-Mki roncs :\z
én Albert-oim, akit
olyan nagyon szeret-
tem.

Mutaz árnyék, úgy
Wvettem őt Szajna-
parti kis viskójához,,
amit tudja*' isten, mi-
lyen ócska hulladé-
kokiból esAábált ösz-
sze. Ott feküdt, mély
álomifoa zuhanva, szá-
nalmas feMuelyén,
rossz kafbáltjáiviai le-
•Hafearr̂ a. Egész éjsza-
ka ofefr álltam, és
oöéztón. Próbáltam

vonásaibían,
• • taiitásáibaii

iszmeroist feMeclezni.
megvimadt Áprilisi szél

IT



Zendülő
fiatalok

Ebben a faluban még a holtak
nyugalmát is megzavarják. Eliska
korán elhunyt édesanyja sírját
igondozza, miközben viharos per-
patvar hangjai ütik meg a fülét.
Valami zsákról kiabálnak asszo-
nyok, férfiak meg lopásról. Eliska
hamarosan el is menekül, de utol-

éri Jenda, aki megpróbálja a kis-
lányt megölelni. No, több sem kell.
az amúgy is felpaprikázott Eliská-
nak: valóságos szóáradatot zúdít
szegény, szerelmes Jenda fejére. —

Még ha a karjaidban vinnél haza?
akkor sem bocsátanak meg neked
— mondja. Ezt azonban Jenda nem
hiszi, és hogy ezt bebizonyítsa,
már emeli is Eliskát, úgy indul
vele a falu felé. Meg is botránkoz-
tatja az idősebbeket, akik éppen
a tó mellett veszekednek a fiata-
lokkal. Az öregek ugyanis libákat
úsztatnak a tóban, amelynek part-
ján pedig tábla hirdeti, hogy ez
az ifjúsági szövetség strandfür-
dője.

Hát igen! Ebben a faluban örö-
kös háborúság van a szülők és
gyermekeik között. Meri: dolgozni
ugyan szorgalmasan dolgoznak va-
lamennyien a szövetkezetben, jól is
élnek, gyarapodnak. De az öre-
geknek legfőbb gondja mégis a
háztáji, olyannyira, hogy bizony
szorgalmasan hordozzák haza a
közösségi tulajdont: takarmányt,
krumplit, szerszámot is. A fiatalok
pedig mindezt nagyon rossz szem-
mel nézik.
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TARKA HESEMŰSOR GYERMEKEKNEK
BANDI ÉS BUNDI
Színes szovjet film

Éundi egy kóbor-
kutyav Szomorúan lé-
zeng a vasútállomá-
som, amikor a sín
túlsó oldalán meg-
pillantja Bandit, a
írövidinadrágos kis-
fiút. Gyorsan' össze-
faarátkoziiéik, és Bun-
di, legnagyobb örö-
mére, gazdára talál.

HÁROM KACSA,
MEG A MACSKA

Színes, kínai bábfilm
Három vidám' kis

kacsa gondtalanul
játszik a (rétem, ami-
kor hirtelenül rájuk
támad egy félelmetes
macska. A kis.kacsáik
menekülnek és sok
szellemes csel után
elbújimaik egy kálya-
csoben. Onnan olyan
kormosam és felis-
meinhetetleinül buk-
kannak elő, hogy a
macska rémülten el-
fut.

A SZOMJAS
KISKUTYA .

Színes csehszlovák ,
rajzfilm

A kiskutya nyugod-
tan szumdikál a ku-
tya ólban. A pajkos
napocska elpárolog-
tatja a kutya tálká-
jából a vizet, össze-
szedi egy kis felhőbe,
és arra támaszkod-
va, mély álomba me-
rül. A .kiskutya köz-
ben megszomjazlk,
de , hiába keresi, azt,
aiki ki itta a vizét.

Prokofjev HAMUPIPŐKE című balettje színes szovjet filmen

H
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Abádszalók, Petőfi Filmszínház
7— 8: A kapu nyitva marad —

11̂ —11: A torpedó visszalő — 10.
14—15,; Szabad szél — Kn.
17—18: Adua és társnői — 18.
21—22: Megmérgez a családom —yW.
23 Szerelem csütörtök — Kn.
24—25: Kobra-akció —• Kn.
28—29: Tavaszi vihar — 10.
30— 1: Egy katona meg egy fél — Kn.

2— 3: Rocco és fivérei.
Cibakháza, Béke Filmszínház

6— 8: Szeptemberi szerelem — 18.
g—11: Iskolatársak voltunk — Kn.

13—35: Szombat este és vasárnap reggel
— 18.

36:—18: A szerelem és a másodpilóta Kn
2*—22: I t é l e t — 10.
23—25: Megszállottak — 10
27—29: Balti, égbolt II. — Kn.
3é— 1: Délibáb minden mennyiségben

— Kn.
2— 3: A mesterdetektív — 10
Homok, Köztársaság Filmszínház
G—- 8: Eva aludni akar — 14
9—11: León Garros keresi a barátját —

Kn.
13—15 : B ú c s ú — 14
10—18: Az ígéret földje — 14
^—22: Dr. Faustot elvitte az ördög — 10
aS: Borús reggel — 14
24—25: Két félidő a pokolban — 14
27—29: Alomrevű — Kn.
3#— 1: Iskolatársak voltunk — 10
2-- 3: Mese a 12 találatról — Kn.

jászalsószentgyörgy,
Úttörő Filmszínház

Szeptemberi szerelem — 18
Szombat este és vasárnap reggel
— 18
Túléltem a halálom — 14
A kettétört amulett — Kn.
Tiszta égbolt — 10
A megszökött falu — Kn.
A kolostor t i t k a _ Kn.
Katonazene — 14.
A rátarti fickó — Kn.
Kristály cipellő - Kn
Nem ér a nevem — Kn.

2$-« 1: Matróz a rakétában —r Kn.

Besenyszög, Alkotmány Filmszínház
S— 8: Alomrevű — Kn.

: Feltámadás — 14
5: Kato&azene — 1*

1«—18: A mi édesanvánk — Kn
20—32: A bosszú — 14

5: Házasságból elégséges —:

5—6
7— 8

lSh-13
14—15
r?—18
IS—:26
M—23
24-25
26—27

21—2%: A spessarti fogadó — 10
30— 1: Eva aludni akar — 14

2— 3: Megszállottak — 10

Fegyvernek, Erkel Filmszínház
5— 6: Emberek a hídon — 10
7-^ 8: Megöltek egy leányt — i«
9—11: A szép Lurette — Kn.

12—15: Felmegyek a miniszterhez — K n .
l€—18: Az osztravai gyors — Kn.
19—20: Mágnás Miska — Kn,
21—22: Kristáljxipellő — Kn.
23—25: A szép inkeri —
26—27: Áprilisi riadó — Kn
28—29: A „Hármasok" szövetsége
30— 1: A torpedó visszalő — io
2— 3: A k a p ó

Jánoshida „Kossuth'5
5—6: Szombat este és vasárnap reggel2g
7— 8: Túléltem a halálom — 14

10—ill: Szeptemberi szerelem — IS
12—13: Tiszta égbolt — 10
14—15: A megszökött falu — Kn
17—18: A kettétört amulett — Kn.
19—2$: Katonazene — 14
21—22: A rátarti fickó — Kn.
23: Két emelet boldogság — tf
24—23: A kolostor titka — Kn.
26—27: Nem ér a nevem — Kn.
28—29: Matróz a rakétában — Kn.
30— 1: Kristálycipellő — Kn,

Jászapáti, Tánésics Filmszínház
5— 6: Bakaruhában — 14
7— 8: León Garros keresi a barátját —

Kn.
9—11: Jó utat, autóbusz — Kn

12—15: Mamloek professzor — 10
16—18: Megmérgez a családom — l i
19—22: Az énekesnő hazatér — Kn.
23—25: Pedrő kapitánv vidám hadjárata

— . X*
26—29: Zeadülő fiatalok — Kn.
30— 1 Májusi fagy — 14
2— 3: Bsten és ember előtt —• 14.

Jás£á rokszállás.
Béke Filmszínház

5—8: Jó utat, autóbusz — Kn.
9—11: León Garros keresi a barátját

— Kn.
12—15: Megmérgez a családom — W
10—18: Mamloek professzor — 10
19-—22: Pedrö kapitány vidám hadjárata

. . — • „ 1 4 ••.

23—25: Az énekesnő hazatér — Ka.
26—29: Májusi fasery — 14
30—1: Zendülő fiatalok — Kn.
2— 3: Bakaruhában — l i \ •

Jászberény, Déryné Filmszínház
•6— 1: Napfény a jégen — Kn.

JLO—li: A halálhajó — 14
13—lé: Az első lecke — Kn.
17—18: Betörő az albérlőm — 14
SJb—QliA. megbilincseltek — 10
24—25: A Noszty fiú esete, Tóth Marival

— io
27—28: A béke első napja — 10

1— 2: Az énekes csavargó — 10
Jászfényszaru, Jász Filmszínház

6— -8: Éster ina — 10
9—11: Therese B a q u i n — 18

13—15: Dél ibáb m i n d e n m e n n y i s é g b e n ~
K n .

16—18: Az i n g u r i p a r t j á n — K n .
20—22: N e m ér a n e v e m — Kn.
23—2*5: É n és a t á b o r n o k — Kn.
27—28: J ó u ta t , a u t ó b u s z — K n .
30—3(1: A fehér csat — K n .

2— 3: Alázatosan j e l e n t e m — 14
Jászlíísér, Kossuth Filmszínház

5— 8: Délibáb minden mennyiségben —
Kn.

9—11: Emberek a hídon — 10
12—15: Nem ér a nevem — Kn.
16—18: Én és a tábornok — Kn.
19—22: Jó utat, autóbusz — Kn.
23—25: A fehér csat — Kn.
26—27: Éva aludni akar — 14

'28—29: Fiatalok voltunk — Kn.
•30—.1: Iskolatársak voltunk — Kn.

2— 3: Mágnás Miska — Kn,

Jászberény „Lehet"
5— 8: A nagyravágyó asszony — 13
9—11: A lelkiismeret lázadása I. r. — 14

12—13: Mágnás Miska — Kn.
14—15: Mindenki gyermekei ^- io
16—18: A lelkiismeret lázadása H. r. — 14
19—22: Az irnok és az írógép — 10
23—25: A lelkiismeret lázadása III. r. —

14
26—27: A szép inkeri — 14
28—29: A csikó + Az én nagy barátom

Kn.
30— 1: Áprilisi riadó — Kn.
2— 3: A nagy kék országút — 10

Jászdózsa, Dózsa Filmszínház
5— 6: Túléltem a halálom — 14
7— 8: Szeptemberi szerelem — 18

10—11: Szombat este és vasárnap reggel
— 18

12—13: A megszökött falu — Kn.
14—15: A kettétört amulett — Kn.
17—18: Tiszta égbolt — 10
19—20: A rátarti fickó — Kn.
21—22: A kolostor titka — Kn.
23: A mesterdetektív — 10
24—25: Katonazene — 14
26V-27: Matróz a rakétában — Kn.
28—29: Kristálycipellő — Kn.
30— 1: Nem ér a nevem — Kn.

Jászjákóhalma,
Szabadság Filmszínház

6— 8: Therese R a g u i n — 18
9—11: Éster ina — 10

Taxigépírás,
másolás,
stencilezés megrendelhető

a TEMPÓ KSZ-nél
Szolnok, Jászkürt u. 17.

Telefon: 13-00.
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13—15: Az inguri partján — Kn.
16—18: Délibáb minden mennyiségben —

Kn.
20—22: Én és % tábornok — Kn.
23—25: Nem ér a nevem — Kn.
27—29: A fehér csat — Kn.
30— l : Jó utat, autóbusz — Kn.
2— 3: A megbilincseltek — 10

Jászladány, Dózsa Filmszínház
5— 6: Don J ü a n legutolsó kalandja — 14
7— 8: Emberek a hídon — 10
9—11: Délibáb minden mennyiségben —

Kn.
12—15: Én és a tábornok — Kn.
16—18: Nem ér a nevem — Kn.
19—20: Nevetés a paradicsomban — 10
21—22: A fehér csat -r Kn.
23—25: Jó utat, autóbusz — Kn.
26—27: Ellopták a hangomat — 10
28—29: Iskolatársak voltunk — Kn.
30— 1: Fiatalok voltunk — Kn.
2— 3: Éva aludni akar — 14

Karcag. Déryné Filmszínház
5— 8: Serdülő lányom — 14
9—11: Felmegyek a miniszterhez — Kn.

12—15: Vadállatok a fedélzeten — Kn.
16—18: Házasságból elégséges —
19—22: Áprilisi riadó — Kn.
23—25: Halászlegény frakkban — Kn.
26—29: A lelkiismeret lázadása I. — 14
30— 2: Az írnok és az írógép — 10

Kenderes, Rákóczi Filmszínház
6— 8 : B o s s z ú — 14 ,
9—11: Ápril is i r iadó — Kn.

13—15: Az ötödik ügyosztá ly — Kn.
16—18: Szabad szél — K n .
20—22: Dél ibáb m i n d e n m e n n y i s é g b e n —

K n .
23—25: F o l y t a s s a n ő v é r — 18
27—29: A k i lencedik k ö r — 14
30— l : N e m n ő s ü l ö k — K n .
2— 3: Tavaszi v ihar — 10 • _

KuD^epryes, Szabadság Filmszínház
5— 8: Köcco és fivérei — 18
9—11: Megöltek e«rv leányt — 10

11—12: Az utolsó, össztűz — 14
13—15: Adua és társnői — 18
16—17: Az ötödik ügyosztály — Kn.
18—19: Fapados szerelem — 14
20—22: Folytassa nővér — 18
23—24: Megmergez a családom — 10
25—26 Mágnás Miska — Kn.
27—29: Egy katona meg egy fél — Kn.
30— 1: Tavaszi vihar — 10
2— 3: Nem nősülök — Kn.

Kszmárton. Körös Filmszínház
5— 8: Rocco és fivérei — 18
9—10: M é r e g —

0.1—12: Bolond április -— 18
13—15: Fiatalok voltunk — Kn.
161—17: Újra egyedül —- 14
18—19: Soha többé — 14
2O—̂5> r Juli'is Caesar — 10
23—24: Az ígéret föMie — 14
25—2«: Szerencsés Tóni — Kn.
^—29: A k a p ó — 14
30— 1: Fszaki történet — 10
2— 3: Tisztes úriház — 18

Kengyel, Alkotmány Filmszínház
6— 8: Romeo, Júlia és a sötétség — 10

13—15: Az ígéret földje — 14
16—18 : A b ú c s ú - 14
20—22: Két félidő a pokolban — 14
23—25: Dr. Faustot elvitte az ördög — ,10
27—29: Megszállottak — 10
30—il: Alomrevű — Kn.
2—3: Ügyefogyott Romeo — Kn.

Kisújszállás, Ady Filmszínház
9—10: A kapu nyitva marad —

11—12: Hivatlan látogatók — 10
13-15: Házasságból elégséges —
16—17: Vadállatok a fedélzeten — Kn.
18—19: Különös házasság — 14
20—22: Halászlegény frakkban — Kn.
23—24: Áprilisi riadó — Kn.
25—26: Öt perc a paradicsomban — 14
27—29: Az irnok és az írógép — 10
30— 1: A lelkiismeret lázadása I. — 14

2— 3: Fiatalok voltunk — Kn.

Kunmadaras, Petőfi Filmszínház
5— 6: Alvajáró Bonifác — 14
7— 8: A macska kinyújtja karmait — 14
9—11: Két félidő a pokolban — 14

1?—15: HPlá*zlpí?ény í r ó k b a n — Kn
16—18: Megöltek egy leányt — 10
19—22: A vád tanúja — 14
23—25: Vadállatok a fedélzeten — Kn.
26—27: Betörő az albérlőm — 14
28—29: A kilencedik kör — 14
30— 1: Pesti háztetők — 14
2— 3: Ember a Holdon — Kn.

Martfű „Tisza- Cipőgyár'5

7— 9: Májusi fagy — ,14
12—13: Feltámadás — 14
15—Í6: Roveré tábornok — 10
19—20: Serdülő lányom — 14
22—23: Az énekes csavargó — 10
26—27: Fiatalok voltunk — Kn.
29—30: A csinos férj — 14
1: O r k á n — Kn.
3— 4: K r i s t á l y cipellő — K n .

Mezőtűr .„Béke"
6— 8: Halálhajó — 14
9—11: Veszélyes út — 10

13—15: Két félidő a pokolban — 14
16—1«: Hamupipőke — Kn.
20—22: Kalandor — 14
23: Utazik a cirkusz — Kn.
24—9S: Soha töM->* — 14
27—29: Kaíonazene — 14
30— 1: Megöltek egy leányt — 10
2— 3: Alvajáró Bonifác — 14
Mezőtúr. Szabadság Filmszínház
5— 8: Három testőr — 14
0—11: Ka^onazen^ — 14

12—15: A boldogság országa — Kn.
I F — i s : A^rikPi képeskönyv — Kn.
19—22 Fáklyák?
23—25: *'Ti barázdát szánt az eke I, —

14
1^—18: Ffry as^zonv meer a lánva — 18
30— 1: TTi barázdát szánt az eke n . —
2— 3: Alomrevű — ~Kn.

Rákóczifalva,
Rákóczi Filmszínház

5— 8: Az esőcsináló — 10
9—11: Zendülő fiatalok — Kn.

12—15: Folytassa nővér — 18..
16—18: Két félidő a pokolban — 14
19—22: Tiszta égbolt — 10
23—24: A piros autó utasai — Kn.
25—26: Hálátlanság* — Kn.
27—29: Megöltek egy leányt — 10
30— l : A kilencedik kör — 14

2— 3: Északi történet
Szolnok, Tisza Filmszínház

5— 8: Áprilisi riadó — Kn.
9—11: Kenyér, szerelem Andalúzia —

10
12—18: A torpedó visszalő — 10
19—22: A szép amerikai
23—25: Kristály cipellő - Kn.
26— 2: Mindenki ártatlan — Kn.
Tiszaföldvár, Táncsics Filmszínház

5— 6: Mágnás Miska — Kn.
7— 8 : M é r e g — Kn.
9—11: Rocco és fivérei — 18

12—15: Üjra egyedül — 14
15—18: Fiatalok voltunk — Kn.
19—20: Szerencsés Tóni — Kn.
21—22: Az ígéret földje — 14
23—25: Július Caesar — 10
26—27: Tisztes úriház — 18
28—29: Északi történet — 10
30— 1: A k a p ó —

2— 3: Soha többé — 14
Mezőtúr, Dózsa, Filmszínház

5— 8: A kapu nyitva marad
9—11: A csikó + Az én nagy barátom

Kn.
12—15: Kristálycipellő — Kn.
16—18: Ember a Holdon — Kn.
19—22: A hamis levél — 10
23—25: Napfény a jégen — Kn.
26—29: A torpedó visszalő — 10
30— 2: A spessarti fogadó — 10

Öcsöd, Hunyadi ^Filmszínház
6—8: Iskolatársak voltunk — Kn.
9—11: Szeptemberi szerelem — 18

13—15: A szerelem és a másodpilóta —
Kn.

16—18: Szombat este és vasárnao reggel
— 18

20—22: Megszállottak — 10
23: Ma utoljára — 14
24—25: ítélet — 10
27—29: Délibáb minden mennyiségben

— Kn.
30— 1: Balti égbolt II. — Kn.
2— 3: Micsoda éjszaka — 14

Szolnok, Vörös Csillag
Filmszínház

5— 8: Zendülő fiatalok — Kn.
9—11: Alomrevű — Kn.

12—15: Pesti háztetők — 14
16—18: Oz, a csodák csodája — Kn.
19—25: Egy asszony, meg- a lánya — 18
2f«5—29: Ilyen *-«*zú tá-Mlét — Kn.
30— 2: Katonazene — 14

Szolnok, MÁV Kult. Otthoni
6— 8: R o v e r é t á b o r n o k — lű

10—11: M á j u s i fagy — 14
13—15 :A v á d t a n ú j a — 14
17—18: P e s t i házte tők : — 14
20—22: K ü l ö n ö s h á z a s s á g — 14
23: Az igazi v izsga — 10
24—25: S z u r k o l ó k lesen — 10
27—28: Vigyázz, n a g y m a m a — K n .
30— 1: A r e p ü l ő 9-kor i n d u l — 10

2— 3: Dél ibáb m i n d e n m e n n y i s é g b e n *
— K n .

Tiszafüred. Tisza Filmszínház
5— 8: Két fél d«>- a p o k o l b a n — 14
9—11: A m a c s k a k inyúj t ja k a r m a i t —

14
12—15: Megöltek egy leányt — 10
16—18: Halász legény f r a k k b a n — K n .
19—22: Va-dáliatük a fedélzeten — K J U
23—25: A v á d t a n ú j a — 14
ae?—20: F e s t i h á z t e t ő k — 14
30— 1: A k i lencedik k ö r — 14
2— 3: Állami Á r u h á z — K n .

Tiszakürt, Petőfi' Filmszínház
7— 8: K e n y é r , szerelem, Andalúzia . 10*

10—11: B a k a r u h á b a n s — 14
14—15: Különös házasság — 14
17—18: A góllövő zenész — K n .
21—22: A k a p u ny i tva m a r a d — K n .
23— : H o l n a p felnőtt leszek — K n .
24—25: A k a l a n d o r — 14'.
28—29: Matróz a r a k é t á b a n — K n .
30— : Az igazi vizsga —' Kn.
1— 2: A csinos férj — 14.

Tószeg „Petőfi"
6— 8: K a t o n a z e n e — 14.
9—11: H á r o m t e s t ő r — 14.

13—15: E s t e r i n a — 10.
16—18: F e l m e g y e k a m i n i s z t e r h e z — K n , .
2o—22: M a t r ó z a r a k é t á b a n — K n .
23—25: Ti sz ta égbolt — 10.
27—29: N e m n ő s ü l ö k — Kn.
30— 1: I l y e n h o s s z ú távol lé t — K n .

2— 3: Ápri l i s i r i a ű ó — K n .

Törökszentmiklós,
Dózsa Filmszínház

5— 8: A lelkiismeret lázadása I. — 14;.'
9—11: A nagyravágyó asszony — 18.

12—15: A lelkiismeret lázadása II. — 14..
0.6—17: Mindenki gyermekei — 10.
18—19: Különös házasság — 14.
20—22: A lelkiismeret lázadása III. — 14.
23—25: Az irnok és az írógép — io.
2r—27: A nagy kék országút — 10.
28—29: Áprilisi riadó — Kn.
30— 1: A csikó Az én nagy barátom*

— Kn.
2— 3: A szép Inkeri — 14.

Tárkeve „Nagykun'*
5— 6: A szép Lurette — Kn.
7— 8: A csikó -f Az én nagy barátom

— K.n.
9—10: A kapu nyitva marad?

11—12: Nap Miy a jégen — Kn.



1 3 — 1 5 :
16—17:
18—19:

23—24:
25—26?:
27—29:

3 0 — 1:
2 — 3 :

Afrikai képeskönyv — Kn.
KristálycipeUő —' Kn.
A saép Inkeri — 14,
Uj barázdát szánt az eke I. 14.
A hamis alibi — 10.
Alázatosan jelentem 14
Űj barázdát szánt az eke II.
— 14.
Egy asssony meg a lánya —18.
A kielncedik kör — 14.

Üjszász „Kossuth"
5— 6: Méreg — Kn.
7— 8: Feltámadás — 14.
9—11: Pesti háztetők -— 14.

12—13: Lámpaláz — Kn.
14—15: Megszállottak — 10.
16—17: Holnap felnőtt leszek — Kn.
18—19: Kristály cipellő — Kn,
20—22: Házasságból elégséges — 14.
23— : Hamupipőke — Kn.
24—25: Csenőes otthon — Kn.
26—27: A csíKó -f- Az én nagy barátom

— Kn.
28—29: Éva aludni akar — 14.
•30— 1: Ügyefogyott Romeo — Kn.

2— 3: A torpedó visszalő — 10.

Alattyán, Jász Filmszínház
7— 8: Értük éltem — 10.

11—12: Négyen az árban — Kn.
14—15: Adua és társnői — 18.
U8—19: Sorsok állomása — Kn.
21—23: Jó utat autóbusz — Kn.

25—26: Én és a tábornok — Kh.
29— 1: Vigyázz nagymama — Kai.
2— 3: Esterina — 10.

Csépa, Dózsa Filmszínház
7— 8: J ú l i u s Caesar — 10.

11—12: A góllövő zenész — K n .
14—15: A m e g s z ö k ö t t fa lu — K n .
18—19: H í v a t l a n l á t o g a t ó k — 10.
21—231: Házasságból e légséges -- 3.4.
25—26: F i a t a l o k v o l t u n k — K n .
29—30: H o l n a p fe lnőtt leszek — K n .

1— : ö t ö l t é n y h ü v e l y — 14.
2— 3: F o l y t a s s a n ő v é r — 18.

Jászszentandrás,
Szikra Filmszínház

6— 9: Matróz a rakétában — Kn.
11—12: Felismerés — 1&. .
13—16: Házasságból elégséges — 14.
18—19: Diplomácia óh! — 10.
20—23: Két élet I. — 10.
25—26: Folytassa nővér — 18.
28— 1: Két élet II. — 10.
2— 3: Fiatalok voltunk — Kn.

Kétpó, Szikra Filmszínház
8— : Tiszta égbolt — 10.

11—12: Öt töltényhüvely — 14.
15— : Rocco és fivérei — 18.
18—19: A láp kutyája — Kn.
22— : Megöltek egy leányt — 10.
25—26: A „Hármasok" szövetsége. Kn.
30— : A kalandor — 14.

Qél fái,
ha ruháit a

SZOLNOKI VÖRÖS CSILLAG RUHÁZATI KTSZ
szalonjaiban készítteti.

FÉRFI MINŐSÉGI SZABÓSÁG:
Beloiannisz u. 12., Csarnok tér 2., t

Magyar u. 6., Verseghy u. 34., Temető u. 1.,
Állami Áruház Csarnok u. 2., Ságvári u. 10.,
Beloiannisz u. 80.,
Zagyvarékas, Szabadság tér 11

NÖI FRANCIA MINŐSÉGI SZABÓSÁG ÉS FŰZŐKÉSZÍTÉS
Ságvári Endre u. 9.

NŐI ANGOL ÉS FRANCIA MINŐSÉGI SZABÓSÁG:
Beloiannisz u. 23., Beloiannisz u. 80

1— : R á k ó c z i h a d n a g y a — K n .
2— 3: Az ifjúság k e r e s z t ú t j a i — 14.

Kisújszállás, Móricz Zsigmond
Filmszínház

7— 8: Jó utat autóbusz — Kn.
11—12: Végállomás szerelem — 18.
14—15: Batli égbolt I. — Kn.
18—19: ^Tisztes úriház — 18.
21—22: Balti égbolt II. — 10.
23—, ; Gyalog a mennyországba — 14.
25—26': Tacskó — 10.
29—30: Nem ér a nevem — Kn.
1— : Egy kislány keresi az édesapját

—tlO.
2— 3: N é g y e n az á r b a n — K n .

Kőtelek, Tisza Filmszínház
7— 8: Borús reggel — 14.

11—12: eirkuszmtivészek — Kn.
14—15: Az esőcsináló — 10.
18—19: A r^tarti fickó — Kn.
21—23: Pedró kapitány vidám hadjárata

— 14.
25—26: Mindenki gyermeke — 10.
29— 1: Házasságból elégséges — 14.
2— 3: Én és a tábornok.

Nagyiván, József Attila Filmszínház
7 ^ 8: Megszállottak — Kn.

11—12: Áru Katalóniának — 14.
14—15: Jó utat autóbusz — Kn.
18—19: Mindenki gyermekei — 10.
21—23: Matróz a rakétában — Kn.
25—26: Csutak és a szürke ló — Kn.
29—30: Baiti égbolt II. — 10.
1— : Gyalog a mennyországba — 14.
2-- 3: Cirkuszművészek — Kn.

Nagykörű, Petőfi Filmszínház
7— 8: Ápri l is i r i adó — Kn.

11—12: R o v e r é t á b o r n o k — 10.
14-H15: k v a a l u d n i a k a r — 14.
18—19: C i r k u s z m u v é s z e k — K n .
21—23: Egy k a t o n a m e g egy fél — K n .
25—26: A k o l o s t o r t i t k a — K n .
29—30: Leik s m e r e t l á z a d á s a I. — 14.

1— : A m e g s z ö k ö t t falu — K n .
2— 3: B é k é t az é r k e z ő n e k — 10.

Nagyrév, Rákóczi Filmszínház
7— 8: A m e g s z ö k ö t t fa lu — K n .

12— : Az első év — 10.
14—15: N e m ér a n e v e m — K n .
19— : F e h é r é j s z a k á k —- 14.
21—22: Az esőcsináló — 10.
23— : Felfelé a, l e j tőn — 14.
2tí— : Ál lami Á r u h á z — K n .
29—30: A m i é d e s a n y á n k —- K n .

i— : C s u t a k és a s z ü r k e ló — K n .
3— : A d u a és t á r s n ő i — 18.

Pusztamonostor Hunyadi
Filmszínház

7— 8: Szombat este és vasárnap reggel
— 18.

11—12: A vak muzsikus — Kn.
14—15: Nem ér a nevem — Kn.

24

18—19: ötödik ügyosztály — Kn.
21—22: A búcsú — 14.
23— : Mindhalálig — Kn.
25—26: A rátarti fickó — Kn.
29—30: Boldogság ország — Kn.
a— : Csutak és a szürke ló — Kn.
2— 3: A csinos férj — 14.

Rákécziújfalu „Sport" Filmszínház
6— 8: Vigyázz n a g y m a m a — K n .

10—12: Szent J o h a n n a — 14.
13—15: Ápri l i s i r i a d ó — Kn.
17—19: A k i l e n c e d i k k ö r — 14.
20—22: A l e l k i s m e r e t l á z a d á s a I. — 14.
23— : K ö l y ö k — K n .
24—26: Szerencsés T ó n i — K n .
28—30: A l e l k i i s m e r e t l á z a d á s a I I . — 14.

1— 3: N e m ér a n e v e m — K n .

Szajol „Vörös Csillag" Filmszínház
7— 8: Üj b a r á z d á t szánt az eke III . 14.

11—12: Meztelen igazság — K n .
14—15: Pes t i h á z t e t ő k — 14.
18—19: Fia ta lok v o l t u n k — Kn.
21—22: A le lk ismeret lázadása I. — 14.
23— : Szegény gazdagok — 10.
25—26: E m b e r e k a h í d o n — 10.
29—30: A le lk i i smeret lázadása II . — 14,

1— : H ü v e l y k M a t y i — Kn.
2— 3: Méreg — Kn.

Szandaszöllős .„Terv4',
6— 8: Halász legény f r a k k b a n -»- K n .

11—ii2: F i a t a l o k v o l t u n k — K n .
13—15: A le lk i i smere t l á z a d á s a I. — 14.
18—19: Szere lem és a m á s o d p i l ó t a . K n ,
20—22: A l e l k i i s m e r e t l á z a d á s a I I . — 14.
23— : M á g n á s M i s k a — K n .
25—£6: Szurko lók lesen — 10.
28—30: A l e l k i s m e r e t l ázadása III . 14.

1— : Hin tón já ró szere lem — K n .
2— 3: E m b e r e k a h í d o n — 10.

Tisza bő „Petőfi" Filmszínház
8— : Serdülő l á n y o m — 14.

12— : Szerelem és a másodpi ló ta . K n .
15— : P u s k á k és g a l a m b o k — K n .
19— : I s k o l a t á r s a k v o l t u n k — K n .
a?-— : Szultán fogságában — 10.
•261— : F o m a Gorgyé jev — 14.
30— : i s m e r e t l e n férfi — io.

1— : D i a d a l m a s o l impia — K n .
3— : Különös házasság — 14.

Tiszabura „Szabadság" Filmszínház
7— 8: A r a n y v o n a t — Kn.

11—12: Diplomácia ó h ! — 10.
14—15: Rákóczi h a d n a g y a — K n .
18—19: F r a n c i s — 114.
21—22: Jú l ius Caesar — 10.
23— : Afr ikában j á r u t n k — K n .
25—26: Különelges házasság — 14.
29—30: Balti égbolt I I . — 10.

1— : Á r m á n y és szerelem — 14.
2— 3: F é n y e s esküvő.
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Tiszaderzs „Úttörő" Filmszínház Tiszaroff „Kinizsi" Filmszínház
7— .

12—
14—15
19—
21—22

23—
26—
29—30

1—
3—

12—
15—

•19—

22—23
26—
30— 1

Megmérgez a családom 10
A gleiwitzi eset — Kn.
Megszállottak — 16.
El nem küldött levél — 10.
Délibáb minden mennyiségben
— Kn.
Körhinta — 14.
Diplomácia oh! — 10.
Szabad sz?Sl — Kn.
Két emelet boldogság *— 14.
A gyűlölet áldozata — 10.

Tiszaföldvár „Petőfi" Filmszínház
Rövidnadrágos ember — 10.
Áruló bankjegy — 10.
Napfény a jégen — Kn.
Az ifjúság keresztútjai — 14.
Vigyázz nagymama — Kn.
Fényes esküvő — 10.
Délibáb minden mennyiségben
— Kn.

Tisza jenő „Damjanich"
3— : A kolos tor t i t k a — K n .
8 _ : K a t o n a z e n e — 14.

11—12: Csodálatos m a l o m — Kn.
15—' : A búcsú — 14.
18—19: A gleiwitzi eset — K n .
22— : Fe l i smerés — 10.

• 23— : Megszállottak. — K n . .
^—26: F r a n c i s — 14.
30— : Kogáncs ~ K n .

1— : Szegény gazdagok — 10.
2— 3: A b i ró — 14. ^

Tiszaőrs „Dózsa" Filmszínház
7— 8.: P e d r ó k a p i t á n y v i d á m h a d j á r a t a

— 14.
11—12: F o m a Gorgyejev — 14.
14—15: J ó u t a t autóbusz — Kn.
18—19: A csinos férj — 14.
21—22: Vadál latok a fedélzeten — 14.
23— : Alázatosan je lentem — 14.
25—26: Cirkuszművészek — Kn.
29— 1: Rocco és fivérei —-

2— 3: A r a n y p ó k — Kn.

7 — 8 :
-lií—12:
14—a5:

21—23:
29—30:

'25—26:
1— :
2— 3:

:26

Tiszapiisnöki „Táncsics"
Üjra egyedül — 14.
Mágnás Miska — Kn!
Halászlegény frakkban — Kn.
Emberek a hídon — 10.
Mindenki ártatlan — Kn.
Az Inguri partján '—
Méreg — Kn.
Tíörhinta — 14.
A kilencedik kör — 14.

8— : Délibáb m i n d e n m e n n y i s é g b e n
— Kn.

12— : É n és a t á b o r n o k — Kn.
15— : Bal t i égbolt I. — Kn.
19— : H a l á l k a n y a r — 14.
22— : Öz, a csodák csodája — K n .
23— : Á r m á n y és szerelem — 14.
26— : Szere 'em és a másodpi lóta. Kn.
30— : Májusi fagy — 14.
1— : Matróz a r a k é t á b a n — Kn.
3— : Csodálatos m a l o m — Kn.

Tiszasas „Szabadság" Filmszínház
7— 8: Matróz a r a k é t á b a n — K n .

ll-r-12: F e h é r é j szakák — 14.
14—15: K a t o n a z e n e — 14.
18—IS: H a z a t é r é s — 10.
21—22: A v á ^ tamí ja — 14.
23— : F ű r e l é p n i szabad — Kn.
25—26: Téves k a p c s o l á s •— 10.
29—30: Vadál la tok a fedélzeten — Kn.
l—s : A dzsungel k ö n y v e ?— Kn.
2— 3: Talá lkozás az ördöggel — K n .

Tiszasüly „Vörös Csillag"
7— 8: Vadállatok a fedélzeten — Kn.

11—19.: A csinos férj — 14. •
14—15: K»tonazene — 14.
18—19: Szerencsés Tóni — Kn.
21—22: Az pnekesnő hazatér — 14.
23— : Fatima — Kn.
25—26: Halálkanyar — 14.
29—30- Adna és társnői — 18.
1— : Flv?»r*zsoltx herceg — 10.
2—• 3: Francis — 14.

8— : Házasságból eM^séges •— 14.
Id—12: Emberek a hídon — 10.
15— : Az énekesnő hazatér — 14.
ÍR—19: M*ímás Miska — Kn.
22—23: Különös hajótöröttek — Kn.
25—26: A kilencedik kör — 14.
30L— 1: Mindenki ártatlan — Kn.
2— 3: A vak muzsikus — Kn.

TisTiaszfiHos; B^ke Filmszínház
8— : A vád tanú ja — 14.

11—12: Csutak £s a. szürke ló — Kn.
15— ; JÖVŐ tavaszig — 14.

!8—19: A ket tétört amule t t — Kn.
22—23: Katonazene — 14.
25—2G: Ester ina — 10.
30— : Hazatérés — 10.

1— : Holnap felnőtt leszek — Kn.
2r" 3: Egy k a t o n a , m e g egy fél — Kkv

Tiszatenyő, Haladás Filmszínház
$— : Folytassa n ő v é r — 18.

11—42: Hazatérés — 10.
15— : Májusi fagy — 14.
22— : Kobra-akció — Kn.
23— : Mennyei pokol — 14.
25—26: A láp k u t y á j a — K n .
30— : Mamlock professzor — 10.

1— : Rangon alul — 0.4.
2— S: F e h é r é j szakák — 14.

Tiszavárkony, Tisza Filmszínház
7— 8: A le lk i i smere t l á z a d á s a I. — 14.

11-42: Méreg — K n .
14—15: A le lk i i smeret l á z a d á s a I I . 14.
18—19: Rászedet t u d v a r l ó k — Kn.
21—22: A le lk i i smeret l á z a d á s a I I I . 14.
23— : H i n t ó n j á r ó szere lem — Kn,
25—26: A r a n y p ó k — K n .
29—30: M i n d e n k i á r t a t l a n ? — K n .

1— : F a p a d o s szere lom — a.4.
2— 3: A „ H á r m a s o k 1 ' szövetsége. K n .

Törökszentmiklós,
Hunyadi Filmszínház

7— 8: É n és a t á b o r n o k — K n .
11—12: F e h é r csa t — 10.

14—15: Szabad szél — K n .
18—19: Egy k a t o n a , meg egy féí. K n .
21—23: N e m é r a n e v e m — K n .
25—26: A b i ró — 14.
29—30: Az é n e k e s n ő h a z a t é r — 14.
1— : Szombat tó l hétfőig — 10.
2— 3: N e m n ő s ü l ö k — K n .

Vezseny, Kossuth Filmszínház
8— : A kalandor — 14.

11—12: Napfény a jégen — Kn.
15— : Holnap felnőtt leszek — Kn..
18—19: Esterina. — Ú:
22—23: Katonazene — 14.
25—26: A holtak bolygója — 10.
30-^ i : Rocco és fivérei — 18.
2— 3: Küldetés Bahcsiszerájba — li.

Zagyvarékas, Kossuth Filmszínhái
7— 8: A lelkiismeret lázadása II. 14.

ltl—12: A kilencedik kör T- 14V
14—15: A lelkiismeret lázadása III. 14.
18—19: Méreg — Kn.
21—23: Mindenki ártatlan? — Kn.
25—26: Légy boldog Irina — 10.
29— l : Katonazene — 14.
2— 3: ötödik ügyosztály — Kn.

VÁLLALATOK, ÁLLAMI GAZDASÁGOK,
TERMELŐSZÖVETKEZETEK, FIGYELEM !

A Bizományi Áruház Vállalat
SZOLNOK, Kossuth Lajos utca 21. számú üzletében

NAGY VÁLASZTÉKBAN KAPHATÓK:
ÚJ VATTAÖLTÖNYÖK
és jó állapotban lévő
VASAGYAK.

Ugyanott nagy választékban
RUHA, BÚTOR, PORCELÁN
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VÍZSZINTES

1. Nagysikerű magyar filmvígjáték.
11. Régi filmkomikus, P a n párja.
12. Néveliővel: verskellék.
13. Rák, közepe nélkül. .
15.. Férfinév.
17. Állat lakhelye.
18. I. Ö. H.
20. Sírásra ösztökél.
21. Az utazás vége.
22. Fordított váll.
24. Kopasz.
25. Adj !
2©. Vajon óvja?
28. Magyar filmszínésznő.
29. Nem szórakoztatta.
30. Idevaló a Bzagosvíz.
32. Kevert polc.
34. Betűcserével: ismert szappanmárka.
36. Felkelni — angolul.
37. Ütőshangszer.

28

39. Nem az enyém.
40. Vaj készítés mellékterméke.
41. Zúzom.
43. P P U .
44". AI.
45. Férfinév.
47. A nyil vége.
48. Napszak.
49. Vajon a magáé?

FÜGGŐLEGES

1. Üj magyar film.
2. Les a szélén.
3. A vatta közepe.
4. FriíSiS.
5. Majdnem invitál.
6. Elektronikus berendezés, melyet Jég-

elhárítási célokra használnak.
7. Parancsolója.

. Az rtjaátfok legfőbb anyaga.
». FJleniUMos kötőszó.

l§. Április 4.
14. Mint a VÍZAZ. 31.
!6. Óhajt.

11, KICÍV«*V«> ázol.
19. Ax eliHft <^llentéte.
21. A ttttítt- I. rendezője vezetékneve és

utónevo efeő betűje.
23. Róla flKől a függ. 1.
25. Francia úr, kinek kalandjait filmen

láttuk.
27. GyArl futballcsapat1.
28. BÖC.
38. Tübb — angolul.
35. Majdnem lepipál.
37. Klhatározásra jut-e?
38. Zsírtároló edény.
41. Pest betűi keverve.
42. Komplett ebéd.
4tí. Bárányhang.
46. SEÍH.
5«. Mássalhangzó, fonetikusan.

Beküldendő: i. vízszintes, valamint 1.,
10. függőleges sorok.
Beküldési határidő: 1962. április 21.

A helye® megfejtők között a Megyei
Moziüzemi Vállalat 10 db elsörend*
mozijegyet sorsol ki. Levélcím: Szolnok
megyei Néplap kiadóhivatala, — Szol-
nok, Irodaház. A borítékra a megfejtők
írják r á : „Műsorfüzet Rejtvény megfej-
tése".

Március havi számunkban megjelent
keresztrejtvény helyes megfejtése a kö-
vetik ező: vízszintes 1. Cinemassaope. Füg-
gőleges 1., A laterna mágika. 18., Fer-
rara hosszú éjszakája. 21.. A bosszú.

A keresztrejtvény helyes megfejtői
közüü a következőknek sorsoltak ki
mozijegyet: Kálmán Ilona, JászMsér,
Dózsa Gy. u* 28. Takács József, Szolnok,
Táncsics M. u. 6 sz. Brachfeld Istvánná,
Jászkisér, I. sz. óvoda. Polatsek Erzsébet,
Kunhegyes, Béke u. 8. sz. Fekete Pálr*é,
Homok, Bátor út 17. sz.

A SZOLNOK MEGYEI IPARCIKK KISKERESKEDELMI V.

58. SZ. ÖNKIVÁLASZTÓ NŐI KÉSZRUHA BOLTJÁBAN

S z o l n o k , Beloiannisz u. 4.

Á r u a j á n l a t u n k :

crombi női télikabát
1 7/8-os női gyapjúszövet kosztüm

Női szövetruhák

Matlasszé pongyola

1550 Ft

1310 Ft

280— 340 Ft-ig

280— 380 Ft-ig
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A SZOLNOKI 7. SZ. AUTÓKÖZLEKEDÉSI V.

MÁVAUT, TEFU ÉS TAXI
GÉPKOCSIJAIT

vegye igénybe
esküvőre, kirándulásra, darabáru és kocsirakományű
küldeményeinek elfuvarozására.
G Y O R S , O L C S Ó !

A GÉPKOCSIK MEGRENDELHETŐK
Szolnok, József Attila u. 91. Tel.: 20—40, 32—16.
Éjjel—nappali szolgálat!
Kisújszállás: Vasútállomás. Telefon: 97.
Tiszafüred: Somogyi Béla út 52. Telefon: 48.
Karcag: Kossuth tér. Telefon: 68.
Mezőtúr: Kossuth tér 5. Telefon: 57.
Törökszentmiklós: Felszabadulás u. 1. Telefon: 51.
Kunszentmárton: Köztársaság tér. Telefon: 132.

Értesítjük o/ tisztelt Vevőközönséget,
hogy a

RUHÁZATI V.
női rendelt" ruházati részlege

Kossuth tér 10 sz. alól

Kossuth Lajos utca 29. szám alá,
a bank-épület emeleti helyiségébe
költözött

30

PAPIRHUüADfKBl
éé adjuk aJ a

MfiH TKLKPEK ATVEVOIIELYKK

SZOLNOK MEGYBBEN:

Jászberény, Jászapáti, Karcag, Kisújszállás, Kun-

hegyes, Kunszentmárt^n, Mezőtúr, Szolnok, Tisza-

füred, Töröiszentmiklós, Turkeve.

HEVES MEGYÉBEN:

Eger, Füzesabony, Gyöngyös, Hatvan,

Heves, Recsk.

1121*62 Szolnoki Nyomda Szolnok. Malinnyszkl utca 19.
Fí'l^lrts vezetq: Mészáros Sándor.

Kiadja a Szolnok nu^yei Néplap Lapkiadó Vállalat, Szolnok,
VHoilfls kiadó: Fülemen Lajos.


